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Elenco pezzi di ricambio
Spare parts list
Liste pieces detachees
Lista piezas de repuesto
Lista peças de reposição
Lijst van reserve-onderdelen
Ersatzteile
Reservedeler list
Reservdelslista
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Liste over reservedele
Varaosaluettelo
Список запасных частей
Lista części zamiennych
Λίστα ανταλλακτικών
Seznam náhradních dílủ
Zoznam náhradných dielov
Seznam rezervni deli
Rezerves dalu saraksts
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Varuosade nimekiri
Atsarginés dalys sąrašas
Yedek parça listesi
رايغ عطق ةمئاق
Spisak rezervnih delova
Popis rezervnih dijelova
Содржина на резервни делови
Lista de piese de schimb
Списьк с резервни части

To request spare parts, please indicate:
product code, serial number, spare part number.
Pour demander des pièces de rechange, veuillez indiquer:
le code du produit, le numéro de série,le code du pièce de rechange.
Per richiedere i pezzi di ricambio serve indicare:
codice del modello, numero di matricola, codice del ricambio.
Para pedir repuestos, por favor indicar:
código del producto, su número de serie y número del repuesto.
Para pedir acessórios, por favor indicar:
código do produto, número de série e número do acessório
Voor het aanvragen van onderdelen graag
productcode, serienummer en onderdeelnummer aangeven.
Um Ersatzteile zu bestellen, geben Sie bitte folgendes an:
Produktcode, Seriennummer, Ersatzteilcode.
For à be om reservedeler, vennligst oppgi:
Modellnummer, serienummer, reservedelnummer.
För att beställa reservdelar, vänligen ange:
artikelnummer för produkten, serienummer, reservdelsnummer.
For at anmode om reservedele, angiv venligst:
Model nummer, serienummer, reservedelsnummer
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Pyyda varaosia ilmoittamalla:
Malli, sarjanumero ja varaosanumero.
Чтобы запросить запасные части, укажите:
код продукта, серийный номер, номер запасной части.
Aby zamówic czesci zamienne potrzebujemy:
numer kodu modelu, numer seryjny maszyny i kod czesci zamiennej
Га va {проєте аталЛактіка, таракал ów біоете:
кб прої, aEIpIaKó аі кат арі аутаЛЛакткой.
Kérjen pótalkatrészeket, kérjük, jelezze:
Típusszám, sorozatszám, pótalkatrész szám.
Pro vyzádáni náhradních dilù uved'te:
cislo modelu, sériové císlo, císlo náhradniho dilu.
Na vyziadanie náhradných dielov uvedte:
cislo modelu, sériové císlo, císlo náhradnej diely.
Rezerves dalu pasütisanai lüdzu norädiet:
iekärtas kodu, sērijas numuru, rezerves dajas kodu.
Varuosade taotlemiseks palun märkige:
Mudelinumber, seerianumber, varuosa number.
Atsarginiy daliy uzklausai prasome pateikti:
produkto koda, serijini numeri, atsargines detales numeri
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Pentru a solicita piese de schimb, vă rugăm sã indica i:
Numarul modelului, numărul de serie, numărul piesei de schimb.
За да поискате резервни части, моля, посочете:
Номер на модела, сериен номер, номера на резервната част.
Yedek parça siparislerinizde; lütfen ürün kodunu,
seri numarasinive yedek parça numarasini bildiriniz.
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova molimo navedite slijedece podatke:
sifru proizvoda, serijski broj, sifru rezervnog dijela.
Pri narocilu rezervnih delov vas prosimo, da navedete sledece podatke:
kodo produkta, serijsko stevilko, kodo rezervnega dela.
:ىلإ ةراشإلا ىجري ،رايغلا عطق بلطل
.رايغلا ةعطق مقر ،يلسلستلا مقرلا ،جتنملا زمر
Rilikom porucivanja rezervnih delova molimo javite sledece informacije:
sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dela.
Prilikom porucivanja rezervnih dijelova molimo javite slijedece informacije:
sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dijela.
Koga narcuvate rezervni delovi, navedete gi slednite informatii:
sifra na proizvodot, seriski broj, kod za rezervni deloy
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Mantello
Mantle
Manteau
Manto
Manto
Mantel
Mantel

Mantel

Płaszcz

Mantle

Mantle
Mantle
Mantle
Mantle
Mantija

Manta

Mantle

Maniglia

Manija

Ročaj
Rokturis

Rankena
Kolu

Maner

Knob
Bouton
Nudo

knott
Knob
Knob

Rankena

Knob

Knob
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Virtakytkin

Przycisk zasilania

Prekidač

Versorgungskabel
Voedingskabel

Matningskabel

Kabel zasilający

Piegādes kabelis
Toitekaabel

Electronic Card
Elektronisk kort
Elektroniskt kort
Elektroninen kortti

Karta elektroniczna

Elektronska kartica
Elektroniskā karte
Elektrooniline kaart

Elektronik kart
 

Elektronska kartica
Elektronska kartica
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Ventola 

Ventilateur
Ventilador
Ventilador
Ventilator
Ventilator

Tuuletin

Wentylator

Ventilators

Ventiliatorius

Ventilator

Ventilator

SP

M388201SP

M431125SP

M485100SP

M581000SP

M500261SP

S 0SP

11
Bas

Bunn
Botten

Dolny

Dno

dno
Dno

Alt

Alt

Dno
Dno

дъно
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Priekinis skydas
M03867SP

14 Painel traseiro Panel tylny M03868SP
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Ankerbeugel

Ankerbrakett
Ankerkonsol
Ankkurikannatin

Sidrni nosilec

Inkaro laikiklis

Sidrena konzola
Sidreni nosač

Connettore
Connector
Connecteur
Conector
Conector
Verbinder
Connector

Kontakt
Anslutning
Liitin
Коннектор
Złącze
Συνδετήρας
Konektor

Konektor
Priključek
Savienotājs
Pistik
Jungtis
bağlayıcı

Priključak
Конектор
Conector
Съединител

Konektor

955SP

SP

EMC PBC - Electronic Card
EMC PBC - 

EMC PBC - 
EMC PBC - 
EMC PBC - 
EMC PBC - 
EMC PBC - 

EMC PBC - Elektronisk kort
EMC PBC - Elektroniskt kort
EMC PBC - Elektroninen kortti
EMC PBC - 
EMC PBC - Karta elektroniczna
EMC PBC - 
EMC PBC - 

EMC PBC - 
EMC PBC - Elektronska kartica
EMC PBC - Elektroniskā karte
EMC PBC - Elektrooniline kaart
EMC PBC - 
EMC PBC - Elektronik kart

  - EMC PBC

EMC PBC - Elektronska kartica 
EMC PBC - Elektronska kartica 
EMC PBC - 
EMC PBC - 
EMC PBC - 13


